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После изменения системного ключа экспортируйте профиль пользователям с помощью QR-кода. 
Обратите внимание, что перед тем как раздать пользователям новый профиль необходимо удалить старый профиль 
LiNA Touch со своего смартфона или планшета. 

Рисунок 38. Обновить профиль LiNA Touch.

7	 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОПЦИИ ОБЗОРА СЕТИ
Рекомендуется, чтобы ослабление связи в mesh-сети сетях не достигало значения более -87 дБм. Если вы обнаружите 
в обзоре сети соединения, отмеченные оранжевым или красным цветом, пожалуйста, проверьте свое устройство и его 
расположение, расстояния между устройствами, радиопомехи и любые виды экранирования сигнала. 
Улучшить качество соединения между двумя Blu2Light устройствами можно, установив ретранслятор. Это не обязательно, 
если имеется альтернативное, резервное сетевое соединение, которое в данный момент не используется сетью.

Получить доступ к опции обзора сети можно, нажав на значок с тремя точками. 
В открывшемся меню выберите «Network Information» (Информация о сети).

Рисунок 39. Выбор информации о сети

После повторного нажатия на значок с тремя точками открывает другое меню. 
Выбор "Restart devices" (Перезапустить устройства) запускает перенастройку сети Bluetooth. 
Эта опция полезна, если у вас есть mesh-соединения с затуханием хуже -87 дБм и/или появились новые устройства (узлы). 
После этого вы можете использовать функцию "Reload connections" (Перезагрузить соединения), чтобы восстановить обзор сети.
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Рисунок 40. Обзор сети

Также можно перезапустить отдельное устройство (узел), коснувшись соответствующей плитки.

Рисунок 41. Перезапуск отдельного узла

На рисунке показаны символы, отображаемые в обзоре сети. Каждое устройство Blu2Light представлено в виде прямоугольника 
с информацией о его прошивке, названии устройства и значении RSSI (средняя мощность принимаемого сигнала в дБм).

1 2 4 53 76

Номер Описание

1 Уровень сигнала [дБм] от планшета к узлу, устанавливающему mesh соединение.

2 Версия прошивки VS контроллера (понижение версии невозможно)

3 Версия прошивки mesh-сети (понижение версии невозможно)

4 Средняя мощность сигнала между двумя Blu2Light устройствами [дБм].

5 Ссылка на узел для быстрой настройки. Цвет точки соответствует цвету плитки в обзоре системы.

6 Название устройства Blu2Light (настраиваемое).

7 Серийный номер Blu2Light (уникальный)
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8	 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АВТОМАТИЧЕСКОГО РЕЖИМА
Для настройки автоматического режима необходимо вернуться к изображению на рисунке 9. 
Нажмите и удерживайте контрольную панель, “Functional Group”. 
Появится окно “Settings/Parameters” (Настройки/Параметры), в котором предлагаются следующие варианты:

Устанавливается скорость 
диммирования для сохраненной 
световой сцены в фиксированных 
значениях DALI (0-254)

Установка уровня освещенности 
для режима “Active”.

Установка длительности 
“активного уровня”.

Установка уровня освещенности 
для режима “Passive”.

Установка длительности 
“пассивного уровня”.

Установка уровня освещенности 
для режима “Basic”.

Установка длительности 
“базового уровня”.

Установив галочку, можно выбрать, 
какой уровень освещенности 
сохранять постоянно, ориентирован 
на базовый уровень.

“Semi auto mode” используется, если 
необходимо использовать кнопки 
в дополнение к «автоматическому 
режиму» для его прерывания. Его 
можно включить и выключить.

Если активирован “Semi auto mode” 
или “Manual Mode”, необходимо 
установить время «return to auto», 
которое определяет, когда 
включается автоматический режим.

Определяете состояние, в которое 
система должна вернуться, как 
только она снова перейдет в 
автоматический режим.

После того как вы сделали все настройки, нажмите Save (Сохранить), теперь конфигурация может быть применена 
для активной системы.



Значения, представленные в данной спецификации, могут быть изменены из-за технических усовершенствований. Любые изменения будут проведены без дополнительного уведомления.

Vossloh-Schwabe Deutschland GmbH · Stuttgarter Straße 61/1 · 73614 Schorndorf · Germany · Phone +49 7181/8002-0 · Fax +49 7181/8002-122 · www.vossloh-schwabe.com

54

Blu2Light управление освещением - инструкция по настройке

9	 УСТАНОВКА ФУНКЦИИ TUNABLE WHITE

Следующие шаги описывают функцию «Tunable White»:

Рисунок 42. Обзор существующих систем

Добавьте ваш модуль (узел) в систему и войдите в настройки (configuration).

Рисунок 43. Обзор после успешного поиска устройств DALI

Теперь произведите настройку также, как это было сделано для настройки базовой системы (раздел 2)
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Рисунок 44. Распределение каналов внутри функциональной группы

Присоедините устройство DALI к каналам (W = белый, WW = тепло - белый) с помощью перетаскивания.

Рисунок 45. Создание требуемых световых сцен

На следующем этапе вы можете настроить требуемые световые сцены и подготовить вашу сенсорную панель так, 
как это было показано на рисунках 14 – 21.
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Относительно сканирования QR-кода Digi LED 4CH, следует обратиться к разделу 2 (Рис. 3) настоящей инструкции и следовать 
указаниям пока не достигнете рисунка 7.

Рисунок 46. Просмотр доступных каналов

После этого вы увидите, что каналы 1-4 уже распознаны программой LiNA Connect.

Рисунок 47.  Создание новой функциональной группы.  

В данном случае нельзя выполнить Express Setup. Поэтому нужно создать функциональную группу самостоятельно! 
Кликните на          . После чего нужно выбрать количество каналов, имеющихся у модулей. В данном случае это RGBW.
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Рисунок 48. Определение каналов
Необходимо подключить каждый канал DigiLED (R, G, B, W) к соответствующему каналу функциональной 
группы (это относится и к другим многоканальным системам).

Рисунок 49. Создание требуемых световых сцен.
Теперь можно настроить световые сцены, также как для простой конфигурации (Рисунок 10-12). Для DigiLED можно использовать 
обзор каналов или изменить тип сцены и использовать RGBW напрямую, что облегчит выбор цветов. 

Рисунок 50. Создание сцены с прямым выбором цвета
Если каждая световая сцена настроена как вам нужно, вернитесь к рисунку 14 и продолжайте двигаться дальше.
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11	УПРАВЛЕНИЕ ОСВЕЩЕННОСТЬЮ

Перейдите на вкладку “Sensor”, 
чтобы увидеть возможные настройки.

Активируйте датчик с помощью 
этого переключателя.

Если вы используете обычный шлюз 
или шлюз в режиме Мост, вы должны 
активировать ”Send always to mesh”, 
чтобы отслеживать или пересылать 
информацию от датчиков.

При нажатии на конфигурацию 
событий (Event configuration) вы 
можете добавить регулирование 
освещения в функциональные 
группы вашей системы.

Прежде чем вы сможете настроить регулировку света, необходимо подключить внутреннюю функциональную группу.

С помощью ползунка уровня 
освещенности вы можете проверить, 
насколько ярким будет освещение.

Используя люксметр, можно 
установить заданное значение в 
люксах в диапазоне от 0 до 9999.

”Actual sensor value” показывает 
автоматически измеренное 
значение датчика.

“Reference sensor value” показывает 
значение для настройки света 
(указывается автоматически, если 
применяется автоматика)
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После завершения настройки 
нажмите верхнюю кнопку Start для 
установки значений вручную или 
нижнюю кнопку для установки в 
соответствии с текущим значением 
датчика. 
Опорный датчик примет выбранное 
значение после запуска управления 
освещением. 
На рисунке это либо 100, либо 73.

12	ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ФУНКЦИИ СВЕТОВОГО ПОРОГА

Управление освещенностью может быть запущено только в том случае, если ранее была проведена 
настройка параметров событий.

Если текущее значение освещенности падает ниже установленного (вручную или текущего) порогового значения, срабатывает 
событие движения, в противном случае - нет. Также возможно “Negation”, то есть, если текущее значение освещенности 
превышает установленное пороговое значение, событие движения срабатывает, в противном случае - нет. 
Если функция порогового значения активна, Light regulation reference group больше не активна. 

Функция доступна только в том случае, если узел системы (контроллер) имеет датчик освещенности и детектор движения.
Если функция порогового значения отключена, то Light regulation reference group доступна, а контрольные группы порогового 
значения не могут быть установлены (серые). “Negation” (Отрицание) также недоступно и показано серым. 

Рисунок 51.  Активация датчика освещенности

Сначала активируйте датчик и выберите “Send always to mesh or automatic” в пункте меню Sensor/Brightness.

Активное управление освещенностью отображается в блоке функциональной группы.
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Далее в пункте меню Sensor/Motion активируйте датчик и выберите “Send always to mesh or automatic”

Рисунок 52.  Активация датчика движения

Теперь можно активировать функцию светового порога. При ее активации управление освещенностью становится невозможным.

Рисунок 53.  Активация функции светового порога

Внимание! Перед запуском функции светового порога необходимо связать внутреннюю функциональную группу! 
Для этого кликните на “Event configuration” (Конфигурация события).

Рисунок 54.  Создание связи с функциональной группой
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После того как была создана связь с функциональной группой откроется окно меню, 
в котором вы можете выбрать необходимое действие.

Рисунок 55.  Меню выбора требуемого действия

Вернитесь в меню Sensor/Motion. Теперь можно задать значения датчика. 
Выберите ручное значение датчика или значение, измеренное датчиком в данный момент. 
После запуска функции светового порога выбранное значение датчика передается как эталонное и функция активируется.

Рисунок 56.  Настройка значений датчика активна
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13  НАСТРОЙКА ДАТЧИКА ДВИЖЕНИЯ

Рисунок 57.  Меню датчика движения

Перейдите на вкладку “Sensor” (Датчик) в профиль “Motion” и включите “Activate Sensor” (Активировать датчик). 
Если используется обычный шлюз или шлюз в режиме ”Bridge” (Мост), необходимо активировать ”Send always to mesh”, 
чтобы отслеживать или пересылать информацию от датчика.

Рисунок 58.  Sensor Test Mode

С помощью “Sensor Test Mode” (Режима проверки датчика) вы можете проверить свой датчик перед установкой. 
При обнаружении движения, индикатор датчика начинает мигать, а кружок в меню (Рисунок 58) заполняется, 
так происходит каждый раз при обнаружении движения.
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Рисунок 59.  Motion - конфигурация событий

Единственное, что осталось сделать, это связать функцию “Motion” с соответствующей функциональной группой 
в “Event configuration” (Конфигурации события) датчика.

14  НАСТРОЙКА СЕКВЕНЦИИ

Рисунок 60.  Создание секвенции (последовательности)

Перейдите на вкладку “Sequences“ (Секвенции), кликните (+) в правом нижнем углу, после чего назовите 
свою секвенцию как пожелаете.

Секвенция — это серия вызовов сцен; каждая из них настроена на определённую продолжительность в 
рамках функциональной группы.
Следует отметить следующие моменты:

•Независимо от количества созданных секвенций, всего можно установить максимум 64 сцены. 
    После достижения этого количества создание новых секвенций невозможно.

•Можно создать максимум 64 секвенции, при этом каждая секвенция содержит только одну сцену. 
    Необходим тщательный выбор секвенций из-за этого ограничения.
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Рисунок 61.  Обзор ранее созданных световых сцен (левая сторона)

Слева находятся сцены, которые были созданы ранее.

Рисунок 62.  Настройка секвенции

Можно добавить одну или несколько световых сцен, перетаскивая их из левой части в правую в нужном 
порядке, перемещать сцены в пределах созданной секвенции. 
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Рисунок 63.  Установка длительности сцены внутри секвенции

Если добавлены все требуемые сцены, необходимо установить длительность каждой сцены до появления следующей.

Рисунок 64.  Запуск цикличной секвенции

После нажатия на           секвенция будет зациклена. Создайте соответствующий сенсорный профиль, как показано 
на рисунках 14–17. Так же требуется назначить вместо сцены требуемую секвенцию.
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Запущенная последовательность отображается на плитке функциональной группы.

14.1	  СЕКВЕНЦИЯ EVENT CONFIGURATION

Если кнопка         не будет нажата, то секвенция запустится один раз и завершится показом финальной сцены. В таких 
случаях существует возможность присвоить созданную секвенцию функциональной группе посредством привязки события.

Рисунок 65.  Выбор действия после завершения секвенции

В диалоговом окне, показанном выше, вы можете выбрать сцену или секвенцию, которая будет вызвана после завершения 
предыдущей. Вы можете остаться в ручном режиме или переключиться в автоматический режим, чтобы активировать 
управление движением и/или освещением.
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14.2	 ПОВТОРНЫЙ ЗАПУСК СЕКВЕНЦИИ

Опция "Retrigger sequence" (Перезапустить последовательность) позволяет перезапустить последовательность с самого начала. 
Она настраивается в конфигурации событий датчика.

Рисунок 66.  Выбор секвенции с включенной опцией перезапуска при обнаружении движения.

В настройках датчика активируйте опцию "Motion" (Движение). В конфигурации событий (event configuration) привяжите к 
функциональной группой, содержащей нужную секвенцию. Выберите секвенцию и включите "Yes" для повторного запуска. 
Сохраните настройки. Связанная функциональная группа должна быть в автоматическом режиме.
Если датчик обнаружит движение, выбранная секвенция будет перезапущена с начала.

Если движение не обнаружено, секвенция выполняется до 
конца, после чего автоматически активируются ранее 
заданные параметры связанной функциональной группы. 
Если не требуется, чтобы после завершения секвенции 
освещение переключалось между параметрами активного 
или пассивного режима, установите все значения на нуль.
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15  ДОБАВЛЕНИЕ И ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ТАЙМЕРОВ

Рисунок 67.  Меню для создания таймеров

Перейдите на вкладку “Timers“ (Таймеры) и добавьте новый таймер, кликнув на            в левом нижнем углу.

Рисунок 68.  Настройка таймера

Теперь у вас есть несколько настроек на выбор: “Once, Weekly, Daily” (Один раз, Еженедельно, Ежедневно) 
с различными подменю.
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Рисунок 69.  Одноразовый таймер

Выбирается дата и время начала одноразовой (Once) работы системы.

Рисунок 70.  Таймер на неделю

Для еженедельного (Weekly) режима нужно выбрать дни и время начала работы системы.



Значения, представленные в данной спецификации, могут быть изменены из-за технических усовершенствований. Любые изменения будут проведены без дополнительного уведомления.

Vossloh-Schwabe Deutschland GmbH · Stuttgarter Straße 61/1 · 73614 Schorndorf · Germany · Phone +49 7181/8002-0 · Fax +49 7181/8002-122 · www.vossloh-schwabe.com

70

Blu2Light управление освещением - инструкция по настройке

Рисунок 71.  Ежедневный таймер

Для ежедневного (Daily) режима нужно установить только время начала работы.

Рисунок 72.  Timer - конфигурация событий

После настройки таймера остается присоединить таймер к Функциональной группе в “Event configuration” 
(Конфигурация событий). Таймеры отключаются, когда произошло переключение, повторение не устанавливается. 
Если узел системы обесточен при прохождении события таймера, оно повторяется, когда информация о времени 
становится доступной. Повторение может происходить ежедневно и еженедельно. 

Примечания:
•Убедитесь, что в системе доступна привязка ко времени. 
     Это может быть устройство с GPS-приемником, шлюз или планшет, регулярно подключаемый к системе.
•Если все узлы системы обесточены, привязка ко времени теряется и автоматически не сохраняется. 
•Если при выключении истекло время одного события таймера, запись удаляется без каких-либо действий.
•Если при выключении истекло время повторяющегося события таймера, запись повторяется, как будто устройство не 
отключалось.
•При объединении таймеров и выключения/включения питания сначала включается питание, после выполняются действия 
     таймеров, которые необходимо повторить.
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16  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ AIR SENSOR

Рисунок 73.  Меню мультидатчика Air sensor

Мультидатчик Air sensor также можно использовать в качестве датчика движения или освещенности. 
Настройки этих опций осуществляются так, как описано в разделах 8 и 10.

Рисунок 74.  Текущие значения Air sensor

Во вкладке “Air” (Воздух) вы можете увидеть значения CO2, влажности в %RH и температуры в °C
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Рисунок 75.  Окно настройки Air sensor Рисунок 76.  Пороговые значения качества воздуха

При настройке уровня CO2, температуры и влажности можно изменить пороговые значения, а также обновить 
интервал параметров. Внизу окна настройки можно активировать или деактивировать индикатор качества воздуха 
и определить оранжевый и красный порог. Светодиодный индикатор включен по умолчанию.

Рисунок 77.  Настройка цифровых входов

Для включения и выключения кондиционера имеется два цифровых входа, с помощью которых можно определить открыты 
или закрыты окна. Эту функцию можно использовать только в облачном решении, а также используя значения Air Sensor 
(CO2, влажность и т.п.)
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17  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЛЕ BLU2LIGHT

Рисунок 78. Выбор рабочего режима

Сначала сканируйте QR-код реле и зайдите в настройки, как показано на “Рисунке 2”, затем перейдите на вкладку “Relay” 
и выберите рабочий режим (Operating mode) работы. Теперь можно активировать режим реле или режим жалюзи/рольштор, 
в зависимости от схемы подключения реле. Имейте в виду, что это только реле, то есть все сцены, которые 
настроены со значениями более 0%, находятся в состоянии «включено»!

Данное двухканальное устройство, работающее от сети, может управлять любой нагрузкой. Обратите внимание, что 
максимальная коммутируемая способность 4 А резистивной нагрузки на канал, как указано в техническом описании 
устройства. Оба канала могут быть объединены с жалюзи или рольшторами. 
Устройство обеспечивает три различных предварительно настроенных режима:
• Режим реле: предварительно настроен для использования в качестве реле. 
• Режим жалюзи: предварительно настроен для использования с жалюзи. 
• Режим рольштор: предварительно настроен для использования с рольшторами.

Изменение режима работы приведет к сбросу всех функциональных групп, связанных с вашим реле! 
Выбор режима необходимо произвести после сканирования узла!

17.1	 РЕЖИМ ЖАЛЮЗИ
Сканируйте QR-код реле (узла) и выберите режим жалюзи.

Рисунок 79. Выбор режима жалюзи после сканирования
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Когда вы опускаете жалюзи, реле измеряет время, необходимое для достижения конечной точки. Можно установить 
задержку запуска и изменить все параметры вручную (Рисунок 80). Установленное время должно быть равно времени, 
которое необходимо жалюзи, включая планки, для достижения положения из одной точки в другую.

Вы можете использовать вкладку настройки сцены для канала 1 (жалюзи) и канала 2 (планки), 
чтобы указать расстояние в %, на которое должны перемещаться жалюзи и рабочий угол пла-
нок жалюзи. Вы можете использовать общие или иные сцены для 2 каналов. Тут используется 
эквивалент света, при условии, что сейчас не ночь. Это значит: 100% открыто, 0% закрыто.
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Рисунок 80. Режим жалюзи.

Могут возникать ошибки в несколько сантиметров, если промежуточные положения достигаются многократно (30% ... 60%). 
Ошибку можно исправить, переместившись в конечную точку. Контрольное перемещение всегда выполняется в направлении, 
при котором желаемое конечное положение достигается быстрее. То есть, это может быть или вверх или вниз.  

Также можно установить количество неполных перемещений, после которых должна выполняться автоматическая калибровка, 
если конечная точка не достигнута. Запустить калибровку вручную можно, нажав кнопку «Start calibration run» 
(Начать калибровку). Это переместит жалюзи в ближайшую конечную точку и обратно в текущее положение.

17.2	 РЕЖИМ РОЛЬШТОР
Сканируйте QR-код реле (узла) и выберите режим рольштор

Рисунок 81. Выбор режима рольштор после сканирования
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Установленное время работы должно соответствовать времени, которое необходимо рольшторам для перемещения из одной 
конечной точки в другую. Вручную можно установить задержку запуска и изменить время работы (рис. 82). 
Кроме того, раздельно можно настроить время движения вниз и вверх. Калибровка происходит автоматически после каждого 
приближения к конечному положению.

Рисунок 83.  Режим реле

Осветительные устройства без функции диммирования или аналогичные нагрузки могут управляться в режиме реле. 
Сканируйте QR-код реле (узла) и выберите режим реле. 
Имейте в виду, что, изменяя рабочий режим, вы сбрасываете все функциональные группы, подключенные к вашему реле! 
Вы должны выбрать режим после сканирования узла! 

Рисунок 82. Режим рольштор

17.3	 РЕЖИМ РЕЛЕ
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После перевода устройства в режим реле вы увидите интерфейс с двумя предустановленными каналами 
и функциональными группами.

Рисунок 84.  Обзор каналов и функциональных групп в режиме реле

При создании сцен, включение и выключение сцены устанавливаются на канале 1.

Рисунок 85.  Меню создания сцен

Имейте в виду, что это просто реле и все сцены, настроенные со значениями более 0%, находятся в состоянии «включено»!

Рисунок 86.  Схема подключения
Обратите внимание на выделенное цветом подключение реле. Даже если вы подключаете левый контакт реле вместо правого, 
все равно вам требуется установить канал 1 при создании сцены.
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Рисунок 87.  Создание сенсорного интерфейса пользователя

В “Event configuration” (Конфигурации событий) необходимо отметить, какой контакт реле вы подключили. 
Если вы используете правый контакт, то события должны быть связаны с функциональной группой 1.
При использовании левого контакта, события должны быть связаны с функциональной группой 2.

Рисунок 88.  Событие, связывающее обе функциональные группы

У вас есть возможность связать события с обеими функциональными группами, то есть оба контакта будут переключаться.
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18  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ B2L CONNECT PB4

Рисунок 90.  Меню Blu2Light Connect PB4 

Просканировав QR-код на Connect PB4 и кликнув на узел, вы заметите, что можно добавить еще один En Ocean Switch. 
Также можно добавить таймеры.

Рисунок 89.   Вид после сканирования 

Если вам не нужны опции, показанные на “Рисунке 90”, можно открыть вкладку Event configuration (Конфигурация событий). 
Там вы увидите входы клавиш интегрированного Connect PB4, которые можно настроить в Event configuration (Рисунок 91)

Рисунок 91.  Назначение кнопочных входов 

Connect PB4 позволяет запускать системные действия с помощью стандартных выключателей.
ПРИМЕЧАНИЕ: Продолжительное нажатие клавиш на входах PB4 не допускается.
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Рисунок 92.  Привязка входов кнопок с желаемым действием  

Подключив выходы (узлы системы) к требуемой функциональной группе, вы можете решить, какое действие должно быть 
запущено при нажатии переключателей, подключенных к определенному выходу, в соответствии со сценами, которые 
вы настроили на «Рисунок 10» – «Рисунок 12». Кроме сцен, можно выбрать другие действия: регулировка освещенности, 
запуск и остановка ранее созданных секвенций или функцию управления одной кнопкой. 

При выборе освещенности вы решаете, хотите ли вы повысить или снизить 
уровень освещенности, нажав клавишу. Шаг регулировки определяет 
скорость повышения или снижения освещенности. Меньшее значение 
определяет более низкую скорость и более длительное время затемнения.

При выборе "Start/Stop Sequence" (Запуск/Остановка секвенции) можно 
запустить или остановить ранее созданную секвенцию нажатием клавиши.
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19  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ BLU2LIGHT REPEATER

Чтобы улучшить связь между узлами системы можно использовать Blu2Light Repeater, устройство применяется только 
для усиления связи в сети, он просто сканируется. Устройство не настраивается.

Рисунок 93.  Вид после сканирования 

Blu2Light управление освещением - инструкция по настройке

Эта функция позволяет управлять функциональной группой одним нажатием 
клавиши. Важно отметить, что к одной функциональной группе можно привязать 
только одно нажатие клавиши. При выборе опции "Long press inactive" 
(Длительное нажатие неактивно) нажатие кнопки включит или выключит 
освещение. При выборе опции «Long press active» (Длительное нажатие активно) 
новое состояние всегда будет управляться в ручном режиме. 
Направление диммирования по умолчанию — «вверх».

Направление диммирования меняется при каждом изменении освещенности: если освещенность снижается или растет, 
то направление диммирования единственно возможное. Если освещенность равна 0% в начале длительного нажатия, 
направление диммирования — увеличение. Если базовая освещенность равна 100% в начале процесса диммирования, 
направление диммирования — снижение. Шаг диммирования по умолчанию равен 30. В начале длительного нажатия 
клавиши применяется событие световой сцены, полученное при коротком нажатии, если оно еще 
не используется в функциональной группе. В этом случае сохраняется текущая яркость.
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20  ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОНТРОЛЛЕРА BLU2LIGHT CONNECT DMX

Сканируйте QR-код контроллера в системе и перейдите в настройки, как на «Рисунок 2». Теперь вы можете выбрать режим 
приемника, ведущего или ведомого, установив  нужную функцию. Если нужно изменить режим работы устройства, 
то данное устройство необходимо удалить из конфигурации системы и  просканировать снова.

Рисунок 94.  Выбор рабочего режима устройства

20.1  РЕЖИМ ПРИЕМНИКА

Этот режим используется, когда устройство подключено к контроллеру DMX. 
После сканирования узла выберите “Receiver Mode” (Режим приемника) и нажмите кнопку “Continue” (Продолжить).

Рисунок 95.  Receiver Mode

Нажав кнопку для выбранного устройства, вы перейдете на следующую страницу. Доступно 32 настраиваемых канала.
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Рисунок 96.  Обзор настраиваемых каналов Рисунок 97.  Меню для определения назначения каналов

Выберите вкладку «DMX» для доступа к входам каналов. На этой странице каналы должны быть 
привязаны (назначены) в соответствии с каналами, используемыми контроллером DMX.

Рисунок 98.  Назначение каналов

Рисунок 99.  Вид назначенных каналов
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20.2  РЕЖИМ ВЕДУЩЕГО
Этот режим используется, когда устройство подключено к DMX-контроллеру. 
После сканирования узла, выберите “Master Mode” и нажмите кнопку “Continue”.

Рисунок 100.  Master Mode

Нажав кнопку для выбранного устройства, вы перейдете на следующую страницу. Доступно 32 настраиваемых канала.

Рисунок 101.  Обзор настраиваемых каналов Рисунок 102.  Создание функциональной группы

Вы не можете выполнить экспресс-настройку. Поэтому требуется создать функциональную группу самостоятельно! 
На этой странице вы должны выбрать, сколько каналов имеет ваш светильник. В данном случае выбрано RGBW.
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Рисунок 103.  Вид созданной функциональной группы

Нажав на плитку только что созданной функциональной группы, вы перейдете к следующему шагу, на котором необходимо 
подключить каждый канал устройства (R, G, B, W) к каждому каналу функциональной группы (применимо для других систем).

Рисунок 104.  Привязка (назначение) каналов
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Рисунок 105.  Вид привязанных каналов

Теперь мы настраиваем наши сцены так же, как мы делали это для базовой конфигурации (рисунок 10-12). 
В данном случае есть возможность использовать обзор каналов или изменить тип сцены и использовать RGBW 
напрямую, что может облегчить выбор цветов (рисунок 50).

Рисунок 106.  Обзор созданных световых сцен

После того как вы настроили все необходимые сцены, вернитесь к рисунку 14, чтобы создать пользовательский интерфейс 
для приложения LiNA Touch.
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20.3  КОМБИНАЦИЯ РЕЖИМОВ ПРИЕМНИК И ВЕДУЩИЙ 
Эта комбинация используется, когда вы хотите управлять светильником посредством DMX-контроллера. 
Повторите шаги настройки для “Receiver” (Приемник) и “Master Mode” (Ведущий) (рисунки 95-106).

Рисунок 107.  Комбинация  Receiver и Master 

Откройте “Event configuration” (Конфигурацию события) и назначьте входы кнопок 1- 4 DMX устройства 
в режиме “Receiver Mode” для функциональной группы DMX устройства в режиме “Master Mode”.

Рисунок 108.  Привязка (назначение) кнопочных входов
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Рисунок 109.  Привязка входов кнопок с желаемыми действиями

Выберите тип действия и желаемую световую сцену. Смотри обзор, приведенный на рисунке 96.
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Рисунок 110.  Обзор созданных привязок

После завершения настройки событий вы можете управлять подключенным DMX-светильником через устройство управления DMX. 
Управляющие сигналы передаются от DMX-контроллера через DMX-устройство в Receiver mode (Приемник) к DMX-устройству 
в Master mode (ведущий) с помощью Bluetooth-соединения.
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Выполнить экспресс-настройку невозможно. Поэтому вы должны самостоятельно создать функциональную группу! 
Нужно выбрать количество каналов для вашего светильника. В данном случае это RGBW (Рисунки 102-105). 
После этого можно настроить сцены, как это делалось для базовой конфигурации (Рисунок 10-12).  
В этом случае есть возможность использовать обзор каналов или изменить тип сцены и использовать RGBW напрямую, 
что упрощает выбор цветов (Рисунок 50). 
Второй DMX-узел должен быть настроен как Master (рисунок 86). Создайте функциональную группу. 
В нашем случае это RGBW (Рисунки 102-105).

Рисунок 112.  Комбинация режимов Master Follower и Master

20.4  РЕЖИМ ВЕДОМОГО
Режим Master Follower (Ведомый) позволяет передавать DMX команды управления светом как уровни диммирования. 
После сканирования узла выберите ”Master Follower Mode” и нажмите кнопку ”Continue”.

Рисунок 111.  Master Follower Mode 
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Откройте FollowMe configuration

Рисунок 113.  Привязка функциональных групп

Привяжите функциональную группу DMX Master Follower к функциональной группе DMX Master. 
После завершения настройки событий (event configuration) вы можете управлять подключенным светильником DMX 
через устройство управления DMX. Управляющие сигналы передаются с контроллера DMX через устройство DMX в 
режиме Master Follower на устройство DMX в режиме Master Mode с помощью Bluetooth.  
Включение каналов на контроллере DMX следует за положением уровня диммирования. Возможно смешивание цветов.

Рисунок 114.  Комбинация DMX устройства с DigiLED 
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Рисунок 115.  Привязка функциональных групп

Вместо второго устройства DMX в режиме Master Mode в систему можно также интегрировать DigiLED 4CH. 
Привязка идентична (Рисунок 115). DigiLED 4CH можно добавить в систему, состоящую из 2 устройств DMX (Рисунок 114).
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21  ЧТО СЛЕДУЕТ ДЕЛАТЬ, А ЧТО ДЕЛАТЬ НЕЛЬЗЯ

21.1  СЛЕДУЕТ ДЕЛАТЬ:

•Всегда использовать последнюю версию программы и прошивки. 

•Внимательно изучить документацию. 

•Всегда после настройки создавать резервную копию. 

•В строящихся зданиях убедитесь, что у вас есть надежное и бесперебойное электропитание. 

•Следовать этапам настройки системы: 

1. Составьте план объекта. 

2. Составьте перечень необходимых функций. 

3. Сканируйте все QR-коды. 

4. Сделайте обновление прошивки. 

5. Создайте все Функциональные группы. 

6. Назначьте (привяжите) каналы в соответствующие Функциональные группы. 

7. Настройте пороговые значение при включении питания. 

8. Подключите функции. 

9. Сделайте резервную копию. 

10. Импортируйте резервную копию на сервер. 

•Устанавливайте требуемый уровень освещенности с минимальным внешним светом или без его. 

•Если у вас есть технический запрос, приложите: 

1. Файл резервной копии. 

2. Обзор экспортируемой сети 

3. Описание системы 

4. Максимально подробное описание проблемы 

•Используйте функцию «Follow Me» везде, где это возможно. 

•Всегда удаляйте систему, если она была перенесена с помощью резервной копии на другой планшет. 

•Выполните расчет мощности для каждой шины DALI. 

• Размещайте узлы системы с GPS-приемниками в местах, где нет препятствий. 

• Blu2Light разработан таким образом, чтобы всегда оставаться включенным. 
     Чтобы выключить свет, создайте сцену с яркостью 0%.
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21.2  ПЕРЕЧЕНЬ ТОГО, ЧТО ДЕЛАТЬ НЕЛЬЗЯ:
• Не устанавливать для светловой сцены все значения каналов равное нулю. 

• Не добавлять функциональные группы для управления светом на узле системы, к которому не была подключена 
     собственная функциональная группа и не подключен физический драйвер. 

• Не использовать длительное время RTA (возврат в режим AUTO). Рекомендуется не более 2 минут. 

• Не размещать близко друг к другу два или более датчиков освещенности. Датчики могут среагировать на свет из 
     смежной области, что приведет к нестабильному регулированию освещения, то есть другая группа светильников 
     изменит свой уровень освещенности. 

• Когда активна функция регулирования освещением, не меняйте настройки для части помещения под датчиком. 
     Перед этим требуется изменить ранее заданное эталонное значение (или ожидать изменения достигнутого уровня) 

• Не отключать питание устройства при обновлении прошивки 

• Не отключать питание сразу после изменения конфигурации. Подождите не менее 1 минуты. 

• Не использовать неизвестный источник питания 

• Не использовать слабую радиосвязь между двумя узлами. 

• Не подключать слишком большую нагрузку к линии DALI. 

• Не экономить на модулях (узлы системы). Слишком малое количество узлов в системе снижает стабильность 
     радиосвязи и уменьшает возможности настройки системы. 

• Никогда не используйте два планшета для параллельной или альтернативной настройки в одной системе. 

• Не рекомендуется использование приложения LiNA Connect в готовой конфигурации, которая уже имеет интерфейс 
     LiNA Touch, это может привести к сбоям в работе интерфейса LiNA Touch при программировании в LiNA Connect. 

• Не подключайте два (или более) контроллера Blu2Light к одной линии DALI (использовать Power Splitter, №187280).

21.3  ИНФОРМАЦИЯ

•Каждая функциональная группа имеет собственный статус: 

	 •Manual   

	 •Auto   

	 •Sequence   

•Состояние «Auto» имеет последовательность шагов, в зависимости от конфигурации, не все из них могут быть выполнены. 

	 •Active   

	 •Passive   

   	 • Basic   

	 • Off   

•Для управления освещением в режиме “Auto” нужно использовать только статус “Active” и “Passive” 

•Датчик движение реагирует только в статусе “Auto”  

•Секвенция может закончиться вызовом сцены в активном, ручном режиме или запуском другой секвенции.



Значения, представленные в данной спецификации, могут быть изменены из-за технических усовершенствований. Любые изменения будут проведены без дополнительного уведомления.
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Blu2Light управление освещением - инструкция по настройке

18.3.1	  РАСШИФРОВКА СИМВОЛОВ

1 2 3 4 6 7 8 95
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1. Устройство Blu2Light доступно через LiNA Connect.

2. Уровень сигнала приема в месте расположения планшета [дБм]

3. Символ старой прошивки на устройстве Blu2Light. 
     Необходимо обновление прошивки.

4. Движение обнаружено в течение последних 7 секунд 
   (активно только если датчик движения включен в меню)

5. Управление освещением на устройстве Blu2Light активна.

6. К устройству Blu2Light добавлен EnOcean-Switch.

7. Секвенция создана на устройстве Blu2Light.

8. На устройстве Blu2Light создан таймер.

9. LiNA Connect использует этот узел системы как вход в mesh-сеть.

10. Пользовательское имя для устройства Blu2Light.

11. Серийный номер устройства Blu2Light.

12. Количество обнаруженных устройств DALI.

13. Количество функциональных групп на устройстве Blu2Light.

14. Выбранный пользователем цвет плитки (9 разных цветов).  
Черная плитка указывает на то, что узел недоступен или  находится 
в автономном режиме. Если отображается выбранный цвет, 
устройство Blu2Light доступно и находится в зоне действия.
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1. Устройство Blu2Light находится вне зоны действия — значение RSSI* отсутствует.

2. Определяемое пользователем имя для устройства Blu2Light с серийным номером.

3. Устройство Blu2Light находится вне зоны действия.

4. Уровень RSSI* приемлем - качество удовлетворительное.

5. Устройство Blu2Light (шлюз) представляет собой сетевой мост.

6. LiNA Connect напрямую подключен к этому устройству Blu2Light.

7. Устройство Blu2Light находится в автономном режиме или недоступно внутри сети (плитка черное), 
    если Blu2Light устройство доступно - плитка отображается в выбранном пользователем цвете.

8. На устройстве созданы 2 функциональные группы.

* Индикация уровня принимаемого сигнала
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